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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
dan–mendengarlah
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Sefatya
H8203

בֶן־
anak–

ן מַתָּ֗
Matan
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
dan–Gedalya

בֶּן־
anak–

פַּשְׁח֔וּר
Pasyhur
H6583

֙ וְיוּכַל
dan–Yukhal
H3116

בֶּן־
anak–

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Selemya
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
dan–Pasyhur
H6583

בֶּן־
anak–

מַלְכִּיָּ֑ה
Malkia
H4441

ת־ אֶ֨
[obj]–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
perkataan-perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֧
yang

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

ר מְדַבֵּ֥
berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

ס
[P]

Tetapi Sefaca bin Matan, Gedalya bin Pasyhur, Yukhal bin Selemya dan Pasyhur bin Malkia mendengar perkataan 
yang tidak henti-henti diucapkan oleh Yeremia kepada segenap orang banyak itu:

2֮ כֹּה
demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
yang–tinggal
H3427

בָּעִי֣ר
di–kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

יָמ֕וּת
akan–mati
H4191

רֶב בַּחֶ֖
oleh–pedang
H2719

בָּרָעָב֣
oleh–kelaparan
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
dan–oleh–penyakit–sampar
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
tetapi–yang–keluar
H3318

אֶל־
kepada–
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
orang–Kasdim
H3778

]יחיה[
[akan–hidup]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
(dan–hidup)
H2421

וְהָיְתָה־
dan–adalah–
H1961

לּ֥וֹ
baginya

נַפְשׁ֛וֹ
nyawanya
H5315

לְשָׁלָ֖ל
sebagai–jarahan
H7998

י׃ וָחָֽ
dan–hidup
H2421

ס
[P]

"Beginilah firman TUHAN: Siapa yang tinggal di kota ini akan mati karena pedang, karena kelaparan dan karena 
penyakit sampar; tetapi siapa yang keluar dari sini mendapatkan orang Kasdim, ia akan tetap hidup; nyawanya 
akan menjadi jarahan baginya dan ia tetap hidup.

ה3 כֹּ֖
demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ן הִנָּתֹ֨
diserahkan–
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
akan–diserahkan
H5414

הָעִי֣ר
kota

את הַזֹּ֗
ini
H2063

בְּיַד֛
ke–tangan
H3027

יל חֵ֥
tentara
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
dan–merebutnya
H3920

Beginilah firman TUHAN: Kota ini akan pasti diserahkan ke dalam tangan tentara raja Babel yang akan 
merebutnya."
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
dan–berkatalah
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
pembesar-pembesar
H8269

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
raja
H4428

י֣וּמַת
biarlah–dihukum–mati
H4191

֮ נָא
[partikel]
H4994

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאִ֣ישׁ
orang
H0376

הַזֶּה֒
ini
H2088

י־ כִּֽ
sebab–

עַל־
oleh–karena–

ן כֵּ֡
demikian

הֽוּא־
dia–
H1931

א מְרַפֵּ֡
melemahkan
H7503

אֶת־
[obj]–
H0853

֩ יְדֵי
tangan
H3027

י אַנְשֵׁ֨
orang-orang
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
perang
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
yang–tersisa
H7604

בָּעִי֣ר
di–kota

את הַזֹּ֗
ini
H2063

וְאֵת֙
dan–[obj]
H0853

יְדֵ֣י
tangan
H3027

כָל־
semua–
H3605

ם הָעָ֔
rakyat

ר לְדַבֵּ֣
dengan–berbicara
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
menurut–perkataan-perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

י  ׀כִּ֣
sebab

הָאִ֣ישׁ
orang
H0376

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
tidak
H0369

דֹרֵ֧שׁ
mencari
H1875

לְשָׁל֛וֹם
kesejahteraan
H7965

לָעָ֥ם
untuk–rakyat

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

י כִּ֥
melainkan

אִם־
hanya–

ה׃ לְרָעָֽ
malapetaka

Maka berkatalah para pemuka itu kepada raja: "Baiklah orang ini dihukum mati! Sebab sebenarnya dengan 
mengatakan hal-hal seperti itu maka ia melemahkan semangat prajurit-prajurit yang masih tinggal di kota ini 
dan semangat segenap rakyat. Sungguh, orang ini tidak mengusahakan kesejahteraan untuk bangsa ini, 
melainkan kemalangan."

וַיֹּא֙מֶר5֙
dan–berkatalah
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Zedekia
H6667

הִנֵּה־
lihatlah–
H2009

ה֖וּא
dia
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
di–tangan–kalian
H3027

י־ כִּֽ
sebab–

אֵי֣ן
tidak
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
raja
H4428

יוּכַ֥ל
dapat
H3201

אֶתְכֶ֖ם
[melawan]–kalian
H0853

ר׃ דָּבָֽ
sesuatu
H1697

Raja Zedekia menjawab: "Baiklah, ia ada dalam kuasamu! Sebab raja tidak dapat berbuat apa-apa menentang 
kamu!"

וַיִּקְח֣ו6ּ
dan–mengambillah
H3947

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
dan–melemparkan
H7993

אֹת֜וֹ
dia
H0853

אֶל־
ke–
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
perigi

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Malkia
H4441

בֶן־
anak–

לֶךְ הַמֶּ֗
raja
H4429

אֲשֶׁר֙
yang

בַּחֲצַר֣
di–pelataran

ה הַמַּטָּרָ֔
penjagaan
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
dan–menurunkan
H7971

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
dengan–tali-tali

וּבַבּ֤וֹר
dan–di–perigi

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

מַיִ֙ם֙
air
H4325

י כִּ֣
hanya

אִם־
hanya–

יט טִ֔
lumpur
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
dan–terbenam
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
dalam–lumpur
H2916

ס
[P]

Maka mereka mengambil Yeremia dan memasukkannya ke dalam perigi milik pangeran Malkia yang ada di 
pelataran penjagaan itu; mereka menurunkan Yeremia dengan tali. Di perigi itu tidak ada air, hanya lumpur, lalu 
terperosoklah Yeremia ke dalam lumpur itu.
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ע7 וַיִּשְׁמַ֡
dan–mendengarlah
H8085

בֶד־ עֶֽ
Ebed–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
orang–Kush
H3569

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

יס סָרִ֗
sida-sida
H5631

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

בְּבֵי֣ת
di–rumah

לֶךְ הַמֶּ֔
raja
H4428

י־ כִּֽ
bahwa–

נָתְנ֥וּ
mereka–menaruh
H5414

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
ke–
H0413

הַבּ֑וֹר
perigi

לֶךְ וְהַמֶּ֥
dan–raja
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
duduk
H3427

עַר בְּשַׁ֥
di–Gerbang
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Benyamin
H1144

Tetapi ketika didengar Ebed-Melekh, orang Etiopia itu -- ia seorang sida-sida yang tinggal di istana raja -- bahwa 
Yeremia telah dimasukkan ke dalam perigi -- pada waktu itu raja sedang duduk di pintu gerbang Benyamin --

א8 וַיֵּצֵ֥
dan–keluarlah
H3318

בֶד־ עֶֽ
Ebed–
H5663

לֶךְ מֶ֖
Melekh
H5663

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

לֶךְ הַמֶּ֑
raja
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
dan–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
raja
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

maka keluarlah Ebed-Melekh dari istana raja itu, lalu berkata kepada raja:

אֲדֹנִי9֣
tuanku
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
raja
H4428

עוּ הֵרֵ֜
berbuat–jahat

ים הָאֲנָשִׁ֤
orang-orang
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
ini
H0428

אֵת֣
[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ עָשׂוּ
mereka–lakukan

לְיִרְמְיָה֣וּ
kepada–Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
sang–nabi
H5030

אֵ֥ת
[obj]
H0853

אֲשֶׁר־
yang–

יכוּ הִשְׁלִ֖
mereka–lemparkan
H7993

אֶל־
ke–
H0413

הַבּ֑וֹר
perigi

וַיָּ֤מָת
dan–ia–mati
H4191

֙ תַּחְתָּיו
di–tempatnya
H8478

מִפְּנֵי֣
karena
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
kelaparan
H7458

י כִּ֣
sebab

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

חֶם הַלֶּ֛
roti
H3899

ע֖וֹד
lagi
H5750

יר׃ בָּעִֽ
di–kota

"Ya tuanku raja, perbuatan orang-orang ini jahat dalam segala apa yang mereka lakukan terhadap nabi Yeremia, 
yakni memasukkan dia ke dalam perigi; ia akan mati kelaparan di tempat itu! Sebab tidak ada lagi roti di kota."

וַיְצַוֶּ֣ה10
dan–memerintahlah
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
raja
H4428

אֵ֛ת
[obj]
H0853

בֶד־ עֶֽ
Ebed–
H5663

לֶךְ מֶ֥
Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
orang–Kush
H3569

ר לֵאמֹ֑
demikian:
H0559

ח קַ֣
ambillah
H3947

בְּיָדְךָ֤
di–tanganmu
H3027

מִזֶּה֙
dari–sini
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
orang
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
dan–angkatlah
H5927

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֛
sang–nabi
H5030

מִן־
dari–

הַבּ֖וֹר
perigi

בְּטֶ֥רֶם
sebelum
H2962

יָמֽוּת׃
ia–mati
H4191

Lalu raja memberi perintah kepada Ebed-Melekh, orang Etiopia itu, katanya: "Bawalah tiga orang dari sini dan 
angkatlah nabi Yeremia dari perigi itu sebelum ia mati!"
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ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
dan–mengambillah
H3947

בֶד־ עֶֽ
Ebed–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melekh
H5663

אֶת־
[obj]–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
orang-orang
H0376

בְּיָד֗וֹ
di–tangannya
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
dan–masuklah
H0935

בֵית־
[ke]–rumah–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
raja
H4428

אֶל־
ke–
H0413

חַת תַּ֣
bawah
H8478

ר הָאוֹצָ֔
perbendaharaan
H0214

ח וַיִּקַּ֤
dan–mengambil
H3947

מִשָּׁם֙
dari–sana
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
kain–kain–usang
H1094

]הסחבות[
[robek-robek]
H5499

)סְחָב֔וֹת(
(compang-camping)
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
dan–kain–kain–lusuh
H1094

ים מְלָחִ֑
buruk
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
dan–menurunkannya
H7971

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
ke–
H0413

הַבּ֖וֹר
perigi

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
dengan–tali-tali

Ebed-Melekh membawa orang-orang itu dan masuk ke istana raja, ke gudang pakaian di tempat 
perbendaharaan; dari sana ia mengambil pakaian yang buruk-buruk dan pakaian yang robek-robek, lalu 
menurunkannya dengan tali kepada Yeremia di perigi itu.

אמֶר12 וַיֹּ֡
dan–berkatalah
H0559

עֶבֶד־
Ebed–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
orang–Kush
H3569

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ים שִׂ֣
taruhlah

א נָ֠
[partikel]
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
kain-kain–usang
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
compang-camping
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
dan–buruk
H4418

תַּ֚חַת
di–bawah
H8478

אַצִּל֣וֹת
ketiak
H0679

יךָ יָדֶ֔
tanganmu
H3027

חַת מִתַּ֖
di–bawah
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
tali-tali

וַיַּ֥עַשׂ
dan–melakukanlah

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ן׃ כֵּֽ
demikian

Berserulah Ebed-Melekh, orang Etiopia itu, kepada Yeremia: "Taruhlah pakaian yang buruk-buruk dan robek-
robek itu di bawah ketiakmu sebagai ganjal tali!" Yeremia pun berbuat demikian.

וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
dan–mereka–menarik
H4900

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
dengan–tali-tali

וַיַּעֲל֥וּ
dan–mengangkat
H5927

אֹת֖וֹ
dia
H0853

מִן־
dari–

הַבּ֑וֹר
perigi

וַיֵּ֣שֶׁב
dan–tinggallah
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

בַּחֲצַ֖ר
di–pelataran

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
penjagaan
H4307

ס
[P]

Kemudian mereka menarik dan mengangkat Yeremia dengan tali dari perigi itu. Demikianlah Yeremia tinggal di 
pelataran penjagaan itu.

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
dan–mengirimkanlah
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Zedekia
H6667

ח וַיִּקַּ֞
dan–mengambil
H3947

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremia
H3414

הַנָּבִיא֙
sang–nabi
H5030

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

אֶל־
ke–
H0413

מָבוֹא֙
pintu–masuk
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ketiga
H7992

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּבֵי֣ת
di–Bait

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
raja
H4428

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ל שֹׁאֵ֨
bertanya
H7592

אֲנִי֤
aku
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
kepadamu
H0853

ר דָּבָ֔
sesuatu
H1697

אַל־
jangan–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
menyembunyikan
H3582

נִּי מִמֶּ֖
dariku

ר׃ דָּבָֽ
sesuatu
H1697

Raja Zedekia menyuruh orang membawa nabi Yeremia kepadanya di pintu yang ketiga pada rumah TUHAN. 
Berkatalah raja kepada Yeremia: "Aku mau menanyakan sesuatu kepadamu; janganlah sembunyikan apa-apa 
kepadaku!"
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וַיֹּ֤אמֶר15
dan–berkatalah
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Zedekia
H6667

כִּ֚י
jika

אַגִּ֣יד
aku–memberitahu
H5046

לְךָ֔
kepadamu

הֲל֖וֹא
bukankah
H3808

הָמֵת֣
membunuh–
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
engkau–akan–membunuh–aku
H4191

֙ וְכִי
dan–jika

אִיעָצְ֣ךָ֔
aku–menasihatimu
H3289

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ע תִשְׁמַ֖
engkau–akan–mendengarkan
H8085

י׃ אֵלָֽ
kepadaku
H0413

Jawab Yeremia kepada Zedekia: "Apabila aku memberitahukannya kepadamu, tentulah engkau akan membunuh 
aku, bukan? Dan apabila aku memberi nasihat kepadamu, engkau tidak juga akan mendengarkan aku!"

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
dan–bersumpahlah
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
raja
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Zedekia
H6667

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
secara–rahasia

ר לֵאמֹ֑
demikian:
H0559

חַי־
demi–hidupnya–

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

]את[
[yang]
H0853

אֲשֶׁר֩
yang

עָשָׂה־
menjadikan–

נוּ לָ֨
bagi–kita

אֶת־
[obj]–
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
nyawa
H5315

הַזֹּאת֙
ini
H2063

אִם־
jika–

ךָ אֲמִיתֶ֔
aku–membunuhmu
H4191

וְאִם־
dan–jika–

אֶתֶּנְךָ֗
aku–menyerahkanmu
H5414

בְּיַד֙
ke–tangan
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
orang-orang
H0376

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֥
yang

ים מְבַקְשִׁ֖
mencari
H1245

אֶת־
[obj]–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nyawamu
H5315

ס
[P]

Lalu bersumpahlah raja Zedekia dengan diam-diam kepada Yeremia, katanya: "Demi TUHAN yang hidup yang 
telah memberi nyawa ini kepada kita, aku tidak akan membunuh engkau dan tidak akan menyerahkan engkau 
ke dalam tangan orang-orang yang berusaha mencabut nyawamu itu!"

וַיֹּ֣אמֶר17
dan–berkatalah
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Zedekia
H6667

ה־ כֹּֽ
demikianlah–
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֩
TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Allah
H0430

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

אִם־
jika–

א ֹ֨ יָצ
keluar–
H3318

א תֵצֵ֜
engkau–keluar
H3318

אֶל־
kepada–
H0413

י שָׂרֵ֤
pembesar-pembesar
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

וְחָיְתָ֣ה
dan–hiduplah
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
nyawamu
H5315

וְהָעִי֣ר
dan–kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
akan–dibakar
H8313

בָּאֵשׁ֑
dengan–api
H0784

וְחָיִ֖תָה
dan–hiduplah
H2421

ה אַתָּ֥
engkau

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
dan–rumahmu

Sesudah itu berkatalah Yeremia kepada Zedekia: "Beginilah firman TUHAN, Allah semesta alam, Allah Israel: Jika 
engkau keluar menyerahkan diri kepada para perwira raja Babel, maka nyawamu akan terpelihara, dan kota ini 
tidak akan dihanguskan dengan api; engkau dengan keluargamu akan hidup.
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וְאִ֣ם18
tetapi–jika

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

א תֵצֵ֗
engkau–keluar
H3318

אֶל־
kepada–
H0413

֙ שָׂרֵי
pembesar-pembesar
H8269

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
dan–diserahkanlah
H5414

הָעִ֤יר
kota

הַזֹּאת֙
ini
H2063

בְּיַד֣
ke–tangan
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
dan–membakarnya
H8313

בָּאֵשׁ֑
dengan–api
H0784

ה וְאַתָּ֖
dan–engkau

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

תִמָּלֵ֥ט
akan–terluput
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
dari–tangan–mereka
H3027

ס
[P]

Tetapi jika engkau tidak menyerahkan diri kepada para perwira raja Babel, maka kota ini akan diserahkan ke 
dalam tangan orang-orang Kasdim yang akan menghanguskannya dengan api; dan engkau sendiri tidak akan 
luput dari tangan mereka."

וַיֹּ֛אמֶר19
dan–berkatalah
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
raja
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Zedekia
H6667

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

אֲנִי֧
aku
H0589

דֹאֵג֣
khawatir
H1672

אֶת־
[tentang]–
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
orang-orang–Yahudi
H3064

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ נָֽפְלוּ
menyeberang
H5307

אֶל־
kepada–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

ן־ פֶּֽ
jangan-jangan–
H6435

יִתְּנ֥וּ
mereka–menyerahkan
H5414

י אֹתִ֛
aku
H0853

ם בְּיָדָ֖
ke–tangan–mereka
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
dan–mempermainkan–

י׃ בִֽ
aku

פ
[P]

Kemudian berkatalah raja Zedekia kepada Yeremia: "Aku takut kepada orang-orang Yehuda yang menyeberang 
kepada orang Kasdim itu; nanti aku diserahkan ke dalam tangan mereka, sehingga mereka mempermainkan 
aku."

וַיֹּ֥אמֶר20
dan–berkatalah
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נוּ יִתֵּ֑
mereka–akan–menyerahkan
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
dengarlah–
H8085

׀נָא֣ 
[partikel]
H4994

בְּק֣וֹל
suara

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
yang

֙ אֲנִי
aku
H0589

דֹּבֵר֣
berbicara
H1696

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

יטַב וְיִ֥
dan–baiklah
H3190

לְךָ֖
bagimu

י וּתְחִ֥
dan–hiduplah
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nyawamu
H5315

Yeremia menjawab: "Hal itu tidak akan terjadi! Dengarkanlah suara TUHAN dalam hal apa yang kukatakan 
kepadamu, maka keadaanmu akan baik dan nyawamu akan terpelihara.

וְאִם־21
tetapi–jika–

ן מָאֵ֥
menolak
H3986

ה אַתָּ֖
engkau

לָצֵא֑ת
untuk–keluar
H3318

זֶה֣
inilah
H2088

ר הַדָּבָ֔
perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

נִי הִרְאַ֖
diperlihatkan–kepadaku
H7200

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tetapi jika engkau enggan menyerahkan diri, maka inilah firman yang dinyatakan TUHAN kepadaku:
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וְהִנֵּ֣ה22
dan–lihatlah
H2009

כָל־
semua–
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
perempuan
H0802

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ נִשְׁאֲרוּ
tersisa
H7604

בְּבֵי֣ת
di–rumah

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

מוּצָא֕וֹת
dibawa–keluar
H3318

אֶל־
kepada–
H0413

י שָׂרֵ֖
pembesar-pembesar
H8269

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

בָּבֶל֑
Babel
H0894

וְהֵנָּ֣ה
dan–mereka
H2007

אֹמְר֗וֹת
berkata
H0559

הִסִּית֜וּךָ
membujuk–mu
H5496

וְיָכְל֤וּ
dan–mengalahkan
H3201

לְךָ֙
kepadamu

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
perdamaianmu
H7965

הָטְבְּע֥וּ
menenggelamkan
H2883

ץ בַבֹּ֛
dalam–lumpur
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
kakimu
H7272

גוּ נָסֹ֥
mundur
H5472

אָחֽוֹר׃
ke–belakang
H0268

Sungguh, semua perempuan yang masih tinggal di istana raja Yehuda digiring ke luar ke hadapan para perwira 
raja Babel sambil berseru: Engkau diperdayakan, dikalahkan oleh sahabat-sahabatmu. Tetapi baru saja kakimu 
terperosok ke dalam lumpur, mereka sudah berpaling pulang.

וְאֶת־23
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
istri-istrimu
H0802

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

יךָ בָּנֶ֗
anak-anakmu

מֽוֹצִאִים֙
dibawa–keluar
H3318

אֶל־
kepada–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

ה וְאַתָּ֖
dan–engkau

לאֹ־
tidak–
H3808

תִמָּלֵט֣
akan–terluput
H4422

מִיָּדָ֑ם
dari–tangan–mereka
H3027

י כִּ֣
sebab

בְיַד֤
oleh–tangan
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
engkau–akan–ditangkap
H8610

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

יר הָעִ֥
kota

הַזֹּ֖את
ini
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
engkau–akan–membakar
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

פ
[P]

Semua isterimu dan anak-anakmu akan digiring ke luar ke hadapan orang-orang Kasdim itu. Dan engkau sendiri 
tidak akan terluput dari tangan mereka, tetapi engkau akan tertangkap oleh raja Babel. Dan kota ini akan 
dihanguskan dengan api."

אמֶר24 וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Zedekia
H6667

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

אַל־
jangan–
H0408

ע יֵדַ֥
mengetahui
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
tentang–perkataan-perkataan–
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

תָמֽוּת׃
engkau–mati
H4191

Lalu berkatalah Zedekia kepada Yeremia: "Janganlah ada orang yang mengetahui tentang pembicaraan ini, 
supaya engkau jangan mati.
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י־25 וְכִֽ
dan–jika–

יִשְׁמְע֣וּ
mendengar
H8085

֮ הַשָּׂרִים
pembesar-pembesar
H8269

י־ כִּֽ
bahwa–

רְתִּי דִבַּ֣
aku–berbicara
H1696

אִתָּךְ֒
denganmu
H0854

וּבָא֣וּ
dan–datang
H0935

אֵלֶי֣ךָ
kepadamu
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
dan–berkata
H0559

יךָ אֵלֶ֟
kepadamu
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
beritahukanlah–
H5046

א נָּ֨
[partikel]
H4994

נוּ לָ֜
kepada–kami

מַה־
apa–
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
engkau–katakan
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
raja
H4428

אַל־
jangan–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
menyembunyikan
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
dari–kami

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
kami–membunuhmu
H4191

וּמַה־
dan–apa–
H4100

ר דִּבֶּ֥
dikatakan
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
raja
H4428

Apabila para pemuka mendengar, bahwa aku telah berbicara dengan engkau, lalu mereka datang meminta 
kepadamu: Beritahukanlah kepada kami apa yang telah kaukatakan kepada raja dan apa yang telah dikatakan 
raja kepadamu; janganlah sembunyikan kepada kami, supaya engkau jangan kami bunuh!,

וְאָמַרְת26ָּ֣
dan–katakanlah
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

מַפִּיל־
menjatuhkan–
H5307

אֲנִ֥י
aku
H0589

י תְחִנָּתִ֖
permohonanku
H8467

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
raja
H4428

י לְבִלְתִּ֧
supaya–jangan
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
mengembalikan–aku
H7725

ית בֵּ֥
[ke]–rumah

ן יְהוֹנָתָ֖
Yonatan
H3083

לָמ֥וּת
untuk–mati
H4191

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

פ
[P]

maka haruslah kaukatakan kepada mereka: Aku menyampaikan permohonanku ke hadapan raja, supaya aku 
jangan dikembalikannya ke rumah Yonatan untuk mati di sana."

או27ּ וַיָּבֹ֨
dan–datanglah
H0935

כָל־
semua–
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
pembesar
H8269

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
dan–bertanya
H7592

אֹת֔וֹ
kepadanya
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
dan–memberitahu
H5046

לָהֶם֙
kepada–mereka
H1992

כְּכָל־
menurut–semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֥
yang

צִוָּ֖ה
diperintahkan
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
raja
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
dan–mereka–berdiam–diri

נּוּ מִמֶּ֔
darinya

י כִּ֥
sebab

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ע נִשְׁמַ֖
terdengar
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
percakapan
H1697

פ
[P]

Memang semua pemuka itu datang bertanya kepada Yeremia, tetapi ia memberi jawab kepada mereka tepat 
seperti segala yang diperintahkan raja. Maka mereka membiarkan dia, sebab sesuatu pun dari pembicaraan itu 
tidak ada yang diketahui siapa pun.

וַיֵּ֤שֶׁב28
dan–tinggallah
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

בַּחֲצַר֣
di–pelataran

ה הַמַּטָּרָ֔
penjagaan
H4307

עַד־
sampai–
H5704

י֖וֹם
hari
H3117

אֲשֶׁר־
yang–

נִלְכְּדָ֣ה
direbut
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

ס
[P]

וְהָיָ֕ה
dan–terjadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
ketika

ה נִלְכְּדָ֖
direbut
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

פ
[P]

Demikianlah Yeremia tinggal di pelataran penjagaan itu sampai kepada hari Yerusalem direbut.
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